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ESPAÑOL  -  Presentación 

Más de 60 años de experiencia en el mundo del trenzado y sus distintas aplicaciones.   Empresa 
familiar fabricante y exportadora de tubos flexibles con larga presencia en el mercado. Inició su proyecto 
en 1954 fabricando cables eléctricos para distintos sectores.  Siempre muy atenta a las nuevas demandas 
del mercado y aprovechando los conocimientos técnicos adquiridos, ha ido ampliando su variedad de pro-
ductos especializándose en la fabricación de tubos flexibles con trenzado exterior metálico o textil para la 
conducción de fluidos, dando respuesta a sectores como la automoción, químicas, hidráulica, neumática, 
gas, suministros industriales, etc.  Dispone del servicio y producción de trenzado. Importantes firmas   
confían en nuestra experiencia para recubrir sus cables y mangueras, así como la fabricación de sus fun-
das y mallas metálicas y textiles.  Los rápidos plazos de entrega y el trato personalizado son parte de 
nuestra política de calidad.  Todos los tubos y mangueras que figuran en nuestro catálogo están fabrica-
dos en nuestras instalaciones siguiendo la norma de aplicación ISO 9001:2015 certificada por TÜV   Rhe-
inland.  

ENGLISH  -  Presenting 

Over 60 years of experience in braiding and its various applications in the world.  Family business 
manufacturer and exporter of flexible hoses and tubes with a long-standing presence in the market.  It be-
gan operating in 1954 manufacturing electric cables for different sectors.  Our company has always been 
very attentive to new market demands. Making the most of the technical knowledge acquired over the 
years, it expanded its range of products specializing in manufacturing tubing with outer braided metal or 
textiles for fluid handling, responding to sectors such as automotive, chemical, hydraulic, pneumatic, gas, 
industrial supplies, among others.  Servicing and production of braiding are available. Leading firms rely on 
our experience to cover cables and hoses, as well as to produce sheaths and metal and textile sleeves.  
Fast delivery and friendly service are part of our quality policy.  All pipes and hoses listed in our catalogue 
are manufactured in our facilities according to ISO 9001:2015 standard certified by TÜV Rheinland. 

FRANÇAIS  -  Présentation 

Plus de 60 ans d'expérience dans le monde du tressage et ses différentes applications.  Cette entre-
prise familiale est orientée vers la fabrication et l'exportation de tuyaux flexibles avec une grande présence 
sur le marché.  Elle a commencé son projet en 1954 faisant des câbles électriques pour les différents sec-
teurs.  L'entreprise a été attentive depuis toujours aux nouvelles demandes du marché. En exploitant le 
savoir-faire acquis, l'entreprise a développé sa gamme de produits en se spécialisant dans la fabrication 
de tuyaux flexibles avec tressage métallique extérieur ou textile pour le traitement des fluides, en répon-
dant aux besoins des domaines tels que: automobile, chimique, hydraulique, pneumatique, gaz, fourni-
tures industrielles, etc.  On dispose des services et de la production de tressage. De grandes entreprises 
font confiance à notre expertise pour couvrir leurs câbles et tuyaux, et pour fabriquer leurs revêtements et 
treillis métalliques et textiles.  Une livraison rapide et un service personnalisé font partie de notre politique 
de qualité.  Tous les tubes et tuyaux figurant dans notre catalogue sont fabriqués dans nos installations 
conformément à la norme IISO 9001:2015 certifié par TÜV Rheinland. 

DEUTSCH  -  Einführung 

Über 60 Jahre Erfahrung in der Welt der Beflechtungen und ihre verschiedenen Anwendungen.  
Das Familienunternehmen ist Hersteller und Exporteur von flexiblen Schläuchen mit einer langfristigen 
Präsenz auf dem Markt.  Das Unternehmen wurde im Jahr 1954 gegründet und begann mit der Herstellung 
von Elektrokabeln für verschiedene Branchen.  Unser Unternehmen war schon immer sehr aufmerksam 
auf neue Marktanforderungen. Wir haben unsere technischen Kenntnisse genutzt und unser Produk-
tsspektrum erneut erweitert, mit der  Spezializierung in der Herstellung von Schläuchen mit Metallgeflecht 
oder Textilien  für Fluidhandling, als Reaktion auf die sich ändernden Anforderungen in der Automobil-, 
Chemie-, Hydraulik-, Pneumatik- und Gasindustrie.  Service und Produktion von Flechten sind vorhanden. 
Führende Unternehmen vertrauen auf unserer Erfahrung zur Ummantelung ihrer Kabel und Schläuche, 
sowie in der  Herstellung von Hüllen, Metall- und Textilmatten.  Schnelle Lieferung und freundlicher Service 
sind Bestandteil unserer Qualitätspolitik. Alle in unserem Katalog aufgeführten Rohre und Schläuche sind 
in unseren Einrichtungen nach ISO 9001:2015 zertifiziert und durch den TÜV Rheinland abgenommen. 



 

 
 

CABELGE, S.A. – Pol. La Pastera – C/ Masia Cabanyes, 19 – 08800-VILANOVA I LA GELTRU (Barcelona-Spain) 
Telf.: +34 938 930 656    E.Mail: ’cabelge@cabelge.com  -  www.cabelge.com  -  www.facebook.com/cabelge/  Rev. 4 

AH1  
ESPAÑOL Tubo de caucho NBR con trenzado de acero galvanizado.  Para gasolina, diésel,  líquidos a 

base de minerales y glicoles, lubricantes, agua de refrigeración, aire comprimido, etc. 
Temperatura:   -35º C a +90º C (con picos esporádicos a 110º C)   DIN 73379  

ENGLISH NBR rubber tube with galvanized braided cover.  For  gasoline, diésel, liquids on mineral 
and glicol  base, lubricants, cooling water, compressed air, etc. 
Temperature:   -35º C a +90º C (with sporadic peaks to 110º C)   DIN 73379  

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc NBR sous tresse en acier galvanisé.   Pour essence, diésel,  liquides  
à base de minéraux et de glicol, les lubrifiants, l'eau de refroidissement, l'air comprimé, etc. 
Température:   -35º C à +90º C (avec sommets sporadiques à 110º C)   DIN 73379 

DEUTSCH NBR Gummischlauch mit verzinktem Stahlgeflecht. Für Benzin, Diesel,  Flüssigkeiten auf 
Basis von Mineralien und Glykolen, Schmierstoffe, Kühlwasser, Druckluft usw. 
Temperaturbereich: -35 ° C bis + 90 ° C (mit sporadischen Spitzen bei 110 ° C)   DIN 73379 

* Braided HOSE for mineral oil, greases and fuel with low aromatic content petroleum based products 

 
 

Inch 
 
 

 
Diámetro Interior 

 
Internal Diameter 

 
Diamètre Interieur 

 
Außendurchmesser 

 
Diámetro Exterior 

 
External Diameter 

 
Diamètre Extérieur 

 
Außendurchmesser 

 
Presión Trabajo 

 
Working Pressure 

 
Pression Travail 

 
Betriebsdruck  

 

 
Presión Rotura 

 
Bursting Pressure 

 
Pression Eclatement 

 
Berstdruck  

 
Radio Curvatura 

 
Bending Radius 

 
Rayon Courbure 

 
Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

1/8” 3 7 25 362 100 1450 20 

5/32” 4 8 25 362 100 1450 20 

3/16”  
5 10 25 362 100 1450 25 

5 11 25 362 100 1450 25 

1/4” 
6 11 25 362 75 1087 35 
6 12 25 362 100 1450 30 

9/32” 
7 12 25 362 75 1087 40 
7 13 25 362 100 1450 35 

5/16” 
8 13 25 362 75 1087 45 
8 14 25 362 100 1450 40 

3/8” 

9 14 20 290 60 870 50 
9 16 20 290 80 1160 45 

10 15 20 290 60 870 55 
10 16 20 290 80 1160 45 

1/2” 
12 20 20 290 80 1160 50 
13 19 20 290 60 870 60 

9/16” 14 22 15 217 60 870 55 

19/32” 15 24 15 217 60 870 60 

3/4” 
18 26 15 217 60 870 90 
20 29 10 145 40 580 100 

1” 
24 33 10 145 40 580 150 

25 35 8 116 30 435 200 
1 1/4” 30 40 6 87 20 290 300 

* 1 1/2” * 40 52 10 145 40 580 400 
* 2” * 50 62 10 145 40 580 500 

    

5/8” 16 22 15 217 60 870 60 

25 33 10 145 40 580 150 
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    Inch  

Diámetro Interior 

Internal Diameter 

Diamètre Interieur 

Innendurchmesser 

Diámetro Exterior 

External Diameter 

Diamètre Extérieur 

Außendurchmesser 

Presión Trabajo 

Working Pressure 

Pression Travail 

Betriebsdruck  

Presión Rotura 

Bursting Pressure 

Pression Eclatement 

Berstdruck  

Radio Curvatura 

Bending Radius 

Rayon Courbure 

Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

3/16” 5 10 25 362 100 1450 25 

5/16” 8 14 25 362 100 1450 40 

9 15 20 290 80 1160 45 

10 16 20 290 80 1160 45 

1/2” 12 20 20 290 80 1160 50 

3/4” 19 29 10 145 40 580 100 

1” 25 33 8 116 30 435 200 

Para otras medidas, consultar. 
Puede fabricarse con trenzado de acero inoxidable. 

For other sizes, please contact us. 
Tubes can be made with stainless steel braid. 

Pour d'autres dimensions, s'il vous plaît consultez-nous.  
Il peut être fabriquée avec tressé en acier inoxydable. 

Für andere Größen bitte anfragen.   Die Schläuche können mit 
Edelstahlgeflecht hergestellt werden. 

3/8”  

AH2  
ESPAÑOL Tubo de caucho sintético negro con trenzado de acero galvanizado.  

Para conducción de  gas natural, butano, propano, … 
Temperatura:   -20º C a +70º C (con picos esporádicos a 90º C) 

ENGLISH Black synthetic rubber tube with galvanized braided cover.   
For natural gas, butane, propane, … 
Temperature:   -20º C to +70º C (with sporadic peaks to 90º C) 

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc synthétique noir sous tresse en acier galvanisé.  
Pour la conduction de gaz naturel, butane, propane, … 
Température:   -20º C à +70º C (avec sommets sporadiques à 90º C) 

DEUTSCH Schwarzer synthetischer GummiSchlauch mit verzinktem Stahlgeflecht.  
Für den Antrieb Erdgas, Butan, Propan, … 
Temperaturbereich: -20º C bis zum +70º C (mit sporadischen Peaks bei 90º C) 
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     Inch 
 

 
 

Diámetro Interior 
 

Internal Diameter 
 

Diamètre Interieur 
 

Innendurchmesser 

 
 

Diámetro Exterior 
 

External Diameter 
 

Diamètre Extérieur 
 

Außendurchmesser 

 
Presión Trabajo 

 
Working Pressure 

 
Pression Travail 

 
Betriebsdruck  

 

 
Presión Rotura 

 
Bursting Pressure 

 
Pression Eclatement 

 
Berstdruck  

 
Radio Curvatura 

 
Bending Radius 

 
Rayon Courbure 

 
Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

1/8” 3 7 20 290 80 1160 15 

5/32” 4 8 20 290 80 1160 20 

3/16” 5 11 20 290 80 1160 25 

1/4” 6 12 20 290 80 1160 30 

7 13 15 217 60 870 35 

8 13 15 217 60 870 40 

3/8” 9 16 15 217 60 870 45 

1/2” 12 20 10 145 40 580 50 

 
 
 
 
Para otras medidas, consultar. 
 

   

For other sizes, please contact us. 
 

   

Pour d'autres dimensions, s'il vous plaît consultez-nous.  
 

  

Für andere Größen bitte anfragen.       

5/16” 

ATD 
ESPAÑOL Tubo de caucho NBR con trenzado textil.             Para gasolina, diésel, líquidos a base de 

minerales y glicoles, lubricantes, agua de refrigeración, aire comprimido, etc. 
Temperatura:   -35º C a +90º C (con picos esporádicos a 110º C)   DIN 73379  

ENGLISH NBR rubber tube with textile braided cover.            For gasoline, diesel, liquids on mineral 
and glicol base, lubricants, cooling water, compressed air etc. 
Temperature:   -35º C a +90º C (with sporadic peaks to 110º C)     DIN 73379  

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc NBR sous tresse en fil textile.  Pour essence, diésel, liquides à base 
de minéraux et de glicol, les lubrifiants, l’eau de refroidissement, l’air comprimé, etc.   
Température:   -35º C à +90º C (avec sommets sporadiques à 110º C)   DIN 73379  

DEUTSCH NBR Gummischlauch mit Textilumflechtung. Für Benzin, Diesel, Flüssigkeiten auf 
Basis von Mineralien und Glykolen, Schmierstoffe, Kühlwasser, Druckluft usw. 
Temperaturbereich: -35 ° C bis + 90 ° C (mit sporadischen Spitzen bei 110 ° C) DIN 73379 
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ATF 
ESPAÑOL Tubo de caucho NBR con trenzado de acero inoxidable.  Para gasolina, diésel,  líquidos a 

base de minerales y glicoles, lubricantes, agua de refrigeración, aire comprimido, etc. 
Temperatura:   -35º C a +90º C (con picos esporádicos a 110º C)   DIN 73379  

ENGLISH NBR rubber tube with stainless steel braided cover.  For  gasoline, diésel, liquids on mineral 
and glicol  base, lubricants, cooling water, compressed air, etc. 
Temperature:   -35º C a +90º C (with sporadic peaks to 110º C)   DIN 73379  

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc NBR sous tresse en acier inoxydable.  Pour essence, diésel,  liquides  
à base de minéraux et de glicol, les lubrifiants, l'eau de refroidissement, l'air comprimé, etc. 
Température:   -35º C à +90º C (avec sommets sporadiques à 110º C)   DIN 73379 

DEUTSCH NBR Gummischlauchh mit geflochtener Edelstahl. Für Benzin, Diesel,  Flüssigkeiten auf 
Basis von Mineralien und Glykolen, Schmierstoffe, Kühlwasser, Druckluft usw. 
Temperaturbereich: -35 ° C bis + 90 ° C (mit sporadischen Spitzen bei 110 ° C)   DIN 73379 

* Braided HOSE for mineral oil, greases and fuel with low aromatic content petroleum based products 
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Diámetro Interior 

 
Internal Diameter 

 
Diamètre Interieur 

 
Außendurchmesser 

 
Diámetro Exterior 

 
External Diameter 

 
Diamètre Extérieur 

 
Außendurchmesser 

 
Presión Trabajo 

 
Working Pressure 

 
Pression Travail 

 
Betriebsdruck  

 

 
Presión Rotura 

 
Bursting Pressure 

 
Pression Eclatement 

 
Berstdruck  

 
Radio Curvatura 

 
Bending Radius 

 
Rayon Courbure 

 
Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

1/8” 3 7 25 362 100 1450 20 

5/32” 4 8 25 362 100 1450 20 

3/16”  
5 10 25 362 100 1450 25 

5 11 25 362 100 1450 25 

1/4” 
6 11 25 362 75 1087 35 
6 12 25 362 100 1450 30 

9/32” 
7 12 25 362 75 1087 40 
7 13 25 362 100 1450 35 

5/16” 
8 13 25 362 75 1087 45 
8 14 25 362 100 1450 40 

3/8” 

9 14 20 290 60 870 50 
9 16 20 290 80 1160 45 

10 15 20 290 60 870 55 
10 16 20 290 80 1160 45 

1/2” 
12 20 20 290 80 1160 50 
13 19 20 290 60 870 60 

9/16” 14 22 15 217 60 870 55 

19/32” 15 24 15 217 60 870 60 

3/4” 
18 26 15 217 60 870 90 
20 29 10 145 40 580 100 

1” 
24 33 10 145 40 580 150 

25 35 8 116 30 435 200 
1 1/4” 30 40 6 87 20 290 300 

* 1 1/2” * 40 52 10 145 40 580 400 
* 2” * 50 62 10 145 40 580 500 

    

5/8” 16 22 15 217 60 870 60 

25 33 10 145 40 580 150 
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Diámetro Interior 

 
Internal Diameter 

 
Diamètre Interieur 

 
Innendurchmesser 

 
Diámetro Exterior 

 
External Diameter 

 
Diamètre Extérieur 

 
Außendurchmesser 

 
Presión Trabajo 

 
Working Pressure 

 
Pression Travail 

 
Betriebsdruck  

 

 
Presión Rotura 

 
Bursting Pressure 

 
Pression Eclatement 

 
Berstdruck  

 
Radio Curvatura 

 
Bending Radius 

 
Rayon Courbure 

 
Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

5 12 40 580 150 2175 30 

6 13 40 580 150 2175 35 

7 14 40 580 150 2175 40 

8 15 40 580 150 2175 40 

9 16 35 507 140 2030 45 

10 17 35 507 140 2030 45 

12 21 30 435 120 1740 50 

14 22 30 435 120 1740 60 

15 24 30 435 120 1740 65 

20 29 25 362 100 1450 85 

24 34 20 290 80 1160 130 

26 36 20 290 80 1160 150 

30 40 15 217 60 870 200 

       

Para otras medidas, consultar.    

For other sizes, please contact us.    

Pour d'autres dimensions, s'il vous plaît consultez-nous.    

Für andere Größen bitte anfragen.     

ATH  
 
ESPAÑOL 

Tubo de caucho NBR con doble trenzado: el primero textil de alta tenacidad y  el exterior 
de acero galvanizado.  Para gasolina, diésel,  líquidos a base de minerales y glicoles, lubri-
cantes, agua de refrigeración, aire comprimido, etc. 
Temperatura:   -35º C a +90º C (con picos esporádicos a 110º C)   DIN 73379  

ENGLISH NBR rubber tube with  double braiding cover: the first high-tenacity textile and the external 
of galvanized wire.  For  gasoline, diésel, liquids on mineral and glicol  base, lubricants, 
cooling water, compressed air, etc. 
Temperature:   -35º C a +90º C (with sporadic peaks to 110º C)   DIN 73379  

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc NBR doublement tressé: le premier fil textile de haute ténacité et 
l'extérieur en acier galvanisé.  Pour essence, diésel,  liquides  à base de minéraux et de 
glicol, les lubrifiants, l'eau de refroidissement, l'air comprimé, etc. 
Température:   -35º C à +90º C (avec sommets sporadiques à 110º C)   DIN 73379 

DEUTSCH NBR Gummischlauch mit Mantel aus doppeltem Flechten: mit dem inneren Schicht aus 
hochfestem textile und den äußeren aus verzinkten Drähten.  Für Benzin, Diesel,  Flüs-
sigkeiten auf Basis von Mineralien und Glykolen, Schmierstoffe, Kühlwasser, Druckluft 
usw. Temperaturbereich: -35 °C bis +90 °C (mit sporadischen Spitzen bei 110 °C) DIN 73379 
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S.INOX  
ESPAÑOL Tubo de SILICONA con un primer trenzado textil de alta tenacidad y un segundo exterior 

de acero inoxidable.  Para agua y aire con particulas de aceite.  Buen comportamiento en 
contacto con la mayoría de agentes químicos.  
Temperatura:   -30º C a +160º C                     * (Ø 30, 40 y 50 mm. solo trenzado INOX) 

ENGLISH SILICONE tube with one first high-tenacity textile braided and an external second braided 
of stainless steel wire.  For water and air with oil particles. Good behavior in contact with 
most chemicals.   
Temperature:   -30º C a +160º C                      * (Ø 30, 40 and 50 mm. only S. Steel braid) 

FRANÇAIS Tuyau en  SILICONE avec une premiere tresse de fil textile de haute ténacité et un deu-
xième à l'extérieur en acier inoxydable.  Pour l'eau et l'air avec des particules d'huile.  Bon 
comportement en contact avec la plupart des produits chimiques.   
Température:   -30º C à +160º C                       * (Ø 30, 40 et 50 mm. simple tresse acier) 

DEUTSCH Silikonschlauch mit einem erstengeflochtener aus hochfestem textile und einem zweiten aus mit Edel-
stahl.   Für Wasser und Luft mit Ölpartike. Gutes Verhalten durch direkten Kontakt mit Chemikalien. 
Temperaturbereich: -30ºC bis zum +160ºC     * (Ø 30, 40 und 50 mm. nur mit Edelstahl) 
 
 
 
 

Inch 

 
Diámetro Interior 

 
Internal Diameter 

 
Diamètre Interieur 

 
Innendurchmesser 

 
Diámetro Exterior 

 
External Diameter 

 
Diamètre Extérieur 

 
Außendurchmesser 

 
Presión Trabajo 

 
Working Pressure 

 
Pression Travail 

 
Betriebsdruck  

 

 
Presión Rotura 

 
Bursting Pressure 

 
Pression Eclatement 

 
Berstdruck  

 
Radio Curvatura 

 
Bending Radius 

 
Rayon Courbure 

 
Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

7 13 45 652 135 1958 35 

8 14 40 580 120 1740 40 

3/8” 9 16 40 580 120 1740 45 

1/2” 12 20 35 507 105 1522 50 

9/16” 15 24 30 435 90 1305 65 

3/4” 19 30 25 362 75 1087 85 

1” 25 35 20 290 60 870 100 

1 1/4” *30 40 6 87 20 290 250 

1 1/2” *40 52 5 72 15 217 400 

2” *50 62 4 58 12 174 500 

 
 
 
 
Para otras medidas, consultar. 
 

   

For other sizes, please contact us. 
 

   

Pour d'autres dimensions, s'il vous plaît consultez-nous.  
 

  

Für andere Größen bitte anfragen.       

5/16” 
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Inch 

 
Diámetro Interior 

 
Internal Diameter 

 
Diamètre Interieur 

 
Innendurchmesser 

 
Diámetro Exterior 

 
External Diameter 

 
Diamètre Extérieur 

 
Außendurchmesser 

 
Presión Trabajo 

 
Working Pressure 

 
Pression Travail 

 
Betriebsdruck  

 

 
Presión Rotura 

 
Bursting Pressure 

 
Pression Eclatement 

 
Berstdruck  

 
Radio Curvatura 

 
Bending Radius 

 
Rayon Courbure 

 
Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

5/16” 8 12,5 25 362 100 1450 40 

3/8” 9,5 13 25 362 100 1450 40 

1/2” 13 20 20 290 80 1160 50 

3/4” 
19 27 15 217 60 870 100 

19 28 15 217 60 870 100 

25 33 10 145 40 580 200 

25 35 10 145 40 580 200 

1 1/4” 30 40 10 145 40 580 300 

1 1/2” 40 52 10 145 40 580 400 

2” 50 62 10 145 40 580 500 

Para otras medidas, consultar. 

For other sizes, please contact us. 

Pour d'autres dimensions, s'il vous plaît consultez-nous.         

Für andere Größen bitte anfragen.    

   

    

   

    

1” 

1/2” 13 17 20 290 80 1160 50 

A.INOX 
ESPAÑOL Tubo de caucho EPDM negro con trenzado de acero inoxidable. Para la fabricación de co-

nexiones para sanitarios, griferías, lavabos, bombas de agua, baterías de contadores, etc. 
Temperatura:   -40º C a +100º C  

ENGLISH EPDM rubber tube with stainless steel braided cover.  For water sanitary connections, fau-
cets, water meter, water pumps, pressure units, air, oxygen, and more. 
Temperature:   -40º C to +100º C  

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc EPDM noir sous tresse en acier inoxydable. Pour installations sani-
taires, robinetteries, groupes de pression, batteries de compteurs, pompes à eau, et plus. 
Température:   -40º C à +100º C  

DEUTSCH EPDM GummiSchlauch mit geflochtener Edelstahl. Für Wasser und Sanitäranschlüsse, 
Wasserhähne, Wasserzähler, Wasserdruckeinheiten und mehr. 
Temperaturbereich:  -40º C bis zum +100º C 
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Inch 

Diámetro Interior 

Internal Diameter 

Diamètre Interieur 

Innendurchmesser 

Diámetro Exterior 

External Diameter 

Diamètre Extérieur 

Außendurchmesser 

Presión Trabajo 

Working Pressure 

Pression Travail 

Betriebsdruck  

Presión Rotura 

Bursting Pressure 

Pression Eclatement 

Berstdruck  

Radio Curvatura 

Bending Radius 

Rayon Courbure 

Biegeradius 

mm. mm. bar psi bar  psi mm. 

5/16” 8 12,5 25 362 100 1450 40 

3/8” 9,5 13 25 362 100 1450 40 

1/2” 13 20 20 290 80 1160 50

19 27 15 217 60 870 100 

19 28 15 217 60 870 100 

1” 
25 33 10 145 40 580 200 

25 35 10 145 40 580 200 

1 1/4” 30 40 10 145 40 580 300 

1 1/2” 40 52 10 145 40 580 400 

2” 50 62 10 145 40 580 500 

Para otras medidas, consultar. 

For other sizes, please contact us. 

Pour d'autres dimensions, s'il vous plaît consultez-nous. 

Für andere Größen bitte anfragen.   

3/4” 

AH-EP 
ESPAÑOL Tubo de caucho EPDM negro con trenzado de acero galvanizado. Para fabricación de co-

nexiones para sanitarios, griferías, lavabos, bombas de agua, baterías de contadores, etc.  
Temperatura:   -40º C a +100º C  

ENGLISH EPDM rubber tube with galvanized braided cover.  For water sanitary connections, faucets, 
water meter, water pumps,  pressure units and more. 
Temperature:   -40º C a +100º C  

FRANÇAIS Tuyau en caoutchouc EPDM noir sous tresse en acier galvanisé. Pour installations sanitai-
res, robinetteries, groupes de pression, batteries de compteurs, pompes à eau, et plus. 
Température:   -40º C à +100º C  

DEUTSCH EPDM Gummischlauch mit verzinktem Stahlgeflecht. Für Wasser und Sanitäranschlüsse, 
Wasserhähne, Wasserzähler, Wasserdruckeinheiten und 
mehr. Temperaturbereich: -40ºC bis zum +100ºC 
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ESPAÑOL SERVICIO DE TRENZADO Y FABRICACION DE MALLAS 
 Trenzamos cables con cobre, acero galvanizado, acero inoxidable, … 
 Fabricamos fundas de trenzados metálicos (cobre, acero galvanizado, acero inoxidable) 

y textiles (nylón, polietileno, poliester, rayón,…).  Anti-abrasión. Para el paso de alambres 
y cables en electricidad, electrónica, etc. 

 Trenzamos mangueras proporcionadas por nuestros clientes. 
 Fabricamos mallas metálicas (cobre, acero galvanizado, acero inoxidable, …) para resis-

tencias eléctricas industriales, agrupación de cableado, tomas de tierra, etc. 
 

ENGLISH BRAIDING SERVICE AND SLEEVES MANUFACTURING 
 We braid cables with copper, galvanized steel, stainless steel,… 
 We manufacture metal braided sleeves (copper, galvanized steel, stainless steel) and 

textiles (nylon, polyethylene, polyester, rayon,...).  Anti-abrasion. For the passage of wires 
and cables in electricity, electronics and so on. 

 We braid hoses supplied by our customers. 
 We manufacture metal sleeves (copper, galvanized steel, stainless steel,...) for industrial 

electric heating,  resistances ,cable grouping, grounding and so on. 
 

FRANÇAIS SERVICE DU TRESSE ET FABRICATION  DE MANCHES 
 Nous tressons des câbles en cuivre, acier galvanisé, acier inoxydable. 
 Nous fabriquons des manchons tressés en métal (cuivre, acier galvanisé, acier inoxyda-

ble) et en textile (nylon, polyéthylène, le polyester, la rayonne, ...). Anti-abrasion. Pour le 
passage des fils et des câbles d'électricité, d'électronique et ainsi de suite.  

 Nous tressons des tuyaux fournis par nos clients. 
 Nous fabriquons des manchons métalliques (cuivre, acier galvanisé, acier inoxydable, ...) 

pour le chauffage électrique industriel, résistances, groupements de cables, prises de 
terre et ainsi de suite.  

 

DEUTSCH FLECHTEN DIENSTLEISTUNGEN UND ROHREN HERSTELLUNGEN 
 Wir flechten Kabel mit Kupfer, verzinktem Stahl, Edelstahl, … 
 Wir produzieren Metall-Geflechthülsen, Rohre (Kupfer, verzinkter Stahl, Edelstahl) und 

Textilien (Nylon, Polyethylen, Polyester, Viskose ...). Anti-Abrieb. Für den Durchgang von 
Kabeln und Leitungen in Elektrizität, Elektronik usw. 

 Wir flechten-Schläuche die von unseren Kunden geliefert werden. 
 Wir produzieren Metallhülsen (Kupfer, verzinktem Stahl, Edelstahl, ...) für industrielle 

Elektroheizungen, Widerstände, Kabel-Gruppierungen, Erdungen usw. 
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